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TEMA-PEMATNYHE YJIEHYBAHHA HOMIHATNBHIIX PEYEHD
Y PISBHOCTPYRTYPHIIX MOBAX

IIIsens O.B.

Hanionansunit neparoriunmit yaiBepcutetT imerni ML.IL JIparomanoBa

CraTTa OpucCBAYEHA OCJIIMKEHHIO KOMYHIKATMBHO-IPArMaTUYHOIO aCIeKTy (PYHKI[IOHYBaHHA HOMIHATMBHIUX
peYeHb y piBHOCTPYKTYPHMUX MOBaX, II0B’A3aHOIO 3 iX TeMa-peMaTUYHNM 4JIeHYyBaHHAM. BCTaHOBJIEHO 3/IaTHICTH
HOMIHATMBHIUX pedeHb BifoOpasKaTy NeBHY KOMYHIKATUBHY a00 eKCTpaJiHIBICTUYHY cUTyallilo, 110 nepedyBae y
dokyci moBiA. Buasseno, mo 1isicHicTs BigobpaskeHHA cuTyallii yMOYKIMBIIIOETHCA HAABHICTIO (DOHOBUX 3HAHb
y4acHMKIB KoMyHikanii. BusHaueHo, 110 cMMCJI KOHTEKCTY, [0 SKOTO BXOIUTb HOMIHATMBHE PEYEHHHA, CIPUAE
BUABJIEHHIO IIPMYMH IMIUIIIMTHOTO BUpPAa’sKeHHA TeMM IIbOTO TUILY pedeHb. J[0BeJeHO MOKJMBICTb (PYHKIIIOHY-
BaHHA HOMIHATMBHUX pedYeHb B HO3UIlii TeMu abo pemMu 3aJieKHO BiJf OTOUYIOYOrO0 KOHTEKCTY.

Kuro4oBi cioBa: HOMiHATUBHE PeUYeHH:A, TeMa-peMaTUdHe WIEHYBAaHHA, KOHTEKCT, CUTyalid OyTTdA, eKCTPaJIiHr-

BicTMYHA CUTyallid.

Hoc'ranomca npobsemn. CydJacHMUII cTaH PO3-
BUTKY  aHTPOIIOLEHTPMUYHOI  JIIHTBICTUKHU
nepenbavae BYBUYEHHA MOBM y 3B’A3KY 3 JIIOAVHOIO,
ii MMCcIeHHAM 1 KOMYHIKaTMBHOIO JiAJIBHICTIO, IO
HEMOKJIBe 0e3 B3BEepHEeHHA /[0 KOMYHIKaTHBHO-
IIParMaTUYHOTO AacIeKTy (PYHKIIIOHYBaHHA MOBI.
KomyHnikaTBHO-TparMaTyHNI acrekT HOMiHATMB-
HUX pedeHb BTLIIOE criocid nmojgaHuAa iHdopMalii mpo
CUTyAallil0 MOBJIEHHA, Cy0 €KTUBHUII MiIXiZ MOBIA IO
Bepbadizarii curyarnii i jfioro fa’kaHHA BIJIMHYTH Ha
ii peayJsbTar.

Amnauriz ocraHHiX gocaigKeHp i myoJsikamiin ITpo-
OJeMy aKTyaJIbHOTO 4YJIEHYBaHHA peYeHHsd, BuUpa-
SKEHOTO IIPOTHUCTABJIEHHAM TeMM — peMl, BUBYAJN
B. B. Bab6aimesa [1], B. I'. Tak [4], B. FO. Kompos [10],
B. O. Cepebpennukos [13] Ta inmr HaykoBii. Pe3yib-
TaTy NPOBEeJeHNX HUMM JOCJIMKeHb 3aCBLIumm, 1o,
peaJiizyrounch y IIpolieci MOBJIEHHS, PedeHHs Bino-
Opaskae IeBHY KOMYHIKATMBHY CHUTyAallifo, II[0 IIepe-
OyBae y oryci MmoBLA (agpecanTa / aBTopa / repos
poMaHy), TOOTO y4YaCHMKA CIIIJIKYBAaHHS.

BugisieHHs HeBUpIIIEHNX paHillle YaCTUH 3arajib-
HOT mpobaemu. BinmHocAauy HOMIHATMBHI pedyeHHA 10
OJHOCKJIQHIIX, HAYKOBII BUJJIANM Y IX CKJIAMl JIAIIIE
peMy, OTOTOXKHIOIOUM 1i 3 OpUCYAKOM. Y HAIIOMY
JIOCJIPKEeHH] BUBUYEHHA HOMIHATUBHUX PeYeHb B OTO-
YeHHI KOHTEKCTY JOBOAUTH MOXKJMBICTE iX (PyHK-
HIOHYBaHHA y IO3uIfii TeMy abo peMm 3aJIeKHO Bif
MicIld Ha JI0TO IIOYaTKYy, BcepeayHi abo KiHIf.

MerTor0 cTaTTi € BUABJIEHHA 0COOJIMBOCTEN TeMa-
PEMaTUYHOTO YJIEHYBaHHA HOMIHATUBHUX PEYEHb Yy
PIBHOCTPYKTYPHMX MOBaX, IIJIAXOM BUBYEHHA IX
(PYHKIIOHYBaHHA Y KOHTEKCTI.

Bukaax oCHOBHOro Marepiajy MOCIiKeHH.
HocuinskeHHA HOMIHATMBHUX pPedYeHb y KOMYHIKa-
TUBHOMY acCIIeKTi NoB’A3aHe 3 IX aKTyaJIbHUM dJe-
HYBaHHAM, 3JAaTHUM BUABUTU «CIOCIO BKJIIOYEHH:A
pedYeHHsA 10 IpeMeTHOr0 KOHTEKCTy, Ha 6asi AKoro
BOHO BMHMKae» [11, c. 239]. Mwu momindgeMo IyMKy
B. B. BabaiiieBoi, CTOCOBHO CKJIQJHOCTI IIpOIecy
BMBHAUYEHHA TeMU fAK y HOMIHATUBHUX, Tak i B iHIIMX
TUIIAX OJHOCKJANHUX PedeHb, 0cobJMBO XapaKTep-
HOTO [JIA OIIOBiAi (MOHOJIOTiIYHOTO MOBJIEHHS), KOJIU
BilcyTHE NUTaHHA, II[0 aKTyaJi3ye pemy, Ta iHII
MapKepu aKTyaJIbHOTO 4jeHyBaHHA [1, c. 21].

Y B3B’A3Ky 3 B3a3HayeHUM BUIe, NIPY BU3HA-
YeHHI TeMl HOMIHATMBHOIO PeUYeHH:A BBasKae€MO 3a
HeoOXimHe OpaTy A0 yBaru KOHTEKCT, B AKOMY 3Ha-
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XOOUTHCA HOMIHATHBHE pEYEeHH:d, OCKIJbKU aKTy-
ajizania OyTTA IpeamMeTa MOMKJIMBA JUIIE Y TUX
BUIIAJKaX, KOJM HeOOXiJHO CIIBBigHECTU II€BHUIL
npenver abo ABUINE 3 OTOYYIOUMM KOHTEKCTOM.
Y camMoMy HOMIHAaTMBHOMY pedeHHI TeMa MOKe
OyTH IMILTIIMTHOIO, TPOTe 3yMOBJEHA ii 3HAHHAM i3
cutyanii (Bimpiska BimoOpaskeHOi y MOBi mificHOCTI
3 IPaKTU4YHO Oe3MEe)KHOIO KiJIbKICTIO ejleMeHTIB Ta
ix BimHomens) abo kKoHTeKcTy. TemMy HOMiIHATUB-
HOTO pedeHHd, AK Jello BilomMe, MOYKHa BimHECTHU
o objslacTi mpecynosumii (CyKyIHOCTI momepemHix
3HaHb CIIBPO3MOBHMKIB IIPO IpeAMeT MOBJIEHHA),
chopMOBaHOI y mpolfeci HAKONMMYEHHA 1IEeHTUYHOTO
SKMTTEBOTO JIOCBiy ydYacHMKaMM KOMYHiKallii abo
Yy pes3yJibTaTi 3aCBOEHHA peluIrieHTOM iHdopmalii,
IIOZIAHOI y BUIJIAJNL TEKCTY.

PesysbraTi mpoBemeHOro OCIIIMKEHHA JOBO-
IATb, II[0 3aTaJIbHMUII CMMCJ KOHTEKCTY, NI0 SAKOTO
BXOJUTh HOMIHATMBHE pEYeHHHd, JO3BOJAE II0AC-
HUTY DPUYVHY IMILIIIMTHOTO XapaKTepy J0To TEMIN.
Y 6inbuIocTi BUIIAAKIB POJIE KOHTEKCTY JOIIOMiMKHA —
BIINB Ha CIPUMHATTA HOMIHATMBHOTO peYeHH:A
agpecaToM fAK BICJIOBJIIOBaHHA, 0OesrocepensHbo
CHIBBIJHECEHOTO 3 eKCTPAJIHI'BICTUYHOIO CUTYaIi€l0
(pedbeperTOM), B TaKMX BUIAAKAX 3HAHHA TeMU
HOMIHATMBHOI'O peYeHHs 3yMOBJIEHE IIPECYIIO3UIli€I0
[12, c. 7], manpuraan: aura. Cure for a red mose.
Drink like the devil till it turns adelite [19, p. 95];
dpan. Le solitaire de dix carats! gémit Mme
Rezeau [15, p. 347]; yxkp. Buopa nid nocem, cbo-
20011 Ha Hozax!.. Bimato sac, ['ypiuosuuy! [8, c. 38].
Pedepenramn HOMiHaTMBHMX BucjoBioBaHb Cure
for a red nose, Le solitaire de dix carats! Ta Buopa
ni0 HodHcem, Cb0200HT Ha Hoz2ax!.. € KOHKPETHI momii,
TeMa pedyeHb BijomMa i3 curyarii.

IInraHHA aKTyaJIbHOTO YjEeHYBaHHA HOMiHATWUB-
HIX pedYeHb CTOCYEThCA MPOobJIeMy B3a€MOIil TOJI0B-
HOTO YJIeHa VX PedeHb Ta OTOYYIOYOTO KOHTEKCTY.
Ilepin 3a Bce MOBa 7izie PO 3B’A30K HOMiHATUBHOTO
pedeHHA 3 cycigHiMm pedeHHamu: aHria. Cayenne,
marjoram, cinnamon. The names of lost and fabu-
lous cities through which storms of spice bloomed
up and dusted away [17, p. 224]; dpani. Nulle
réaction violente. Mon pére se contente de soupirer
[16, p. 102]; yrp. Biicvrosa kagedpa. Lle ma xim-
Hama, 0e Ix CMINLKU MYWMPOBAHO KePIBHUKOM
Kaghedpu, NPUCKINAUBUM MA NedaHMUUHUM MATLO-
pom, Oe max HAOPUOAU M OmMI BLUCHKO8L Mad-
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Kamu Ha cminax, 1 npomuzas y poapisi, 1 yubosuu
Kysemem, Wo MemMHiE 8 KYmKY, 3 npocseposerHoro
dipoukoro 360xky 8 cmeoal... [6, c. 12].

Hagepeni pparMeHTN I€MOHCTPYIOTS, 110 IiJTiCHE
YABJIEHHA IIPO MOiJICHICTD Yy KOHTEKCTI JTOCATa€ThCA
3aBIAKM aKTyaJisalii HOMIHATMBHOTO pPEYeHHA Yy
HOo3uLlii TeMu BUCJIOBJIIOBAHHSA, BiHECeHOI 10 obJacTi
mpecymnosutiii Ta cpopMoBaHOi y mporeci KOMyHi-
Kaiii abo MIAXOM 3aCBOEHHA aIpecaHToM iHQOpP-
Mallii, mpeacTaBJeHOl y BUIJIAAI TekcTy [12, c. 7;
5, ¢. 367]. OTsxe, 3HAUMMICTE OTOUYIOUOI'O KOHTEK-
CTy V1A PO3YMIiHHA pedpepeHTHOI cIiBBimHEceHOCTI
HOMIHATVBHOI'O PeYEHHH € OYEeBUIHOIO.

Tema y cBizmomocTi unTada abo ciayxada BUKJIN-
Ka€ CBOTO POAY YABJIEHHS IIPO IIPEIMET BJCJIOB-
JIIOBaHHSA, peaJli3oBaHMilI y TeKCTI HOMiIHATUMBHUM
peYeHHAM, AKUI XapaKTepu3yeTbCA IHTOHAIIEIO
HalIMEeHYBaHH:A, CTBEPIKEHHA MIPeaMeTIB peasbHOI
nivicrocTi. e yMOMKIIMBIIIOE MiNBUIIIEHHA CMMCJIO-
BOI'O IIOTEHINAJly YPMBKY TEKCTY i BUOKpEMJIEHH:A
J10TO0 KOHCTPYKTMBHO 3HAYVMUX €JIEMEHTIB.

HasuBaroun He oxkpemmii, auckpeTHuii o0pas,
a BCIO CUTyallilo, HOMIHaTUBHEe pPedeHHA y IO3UINI
TEMM € KOMYHIKaTUMBHUM I[€HTPOM BUICJIOBJIIOBAHHA,
Yy TOJ YaC AK KOHTEKCT, CJIAYIOYMI 3a HUM, BUpa-
’Ka€ CeMaHTUKY OyTTEBOCTI Ta XapaKTepu3yeTbCs
[IpeIVKaTUBHOIO iHTOHAIi€r: aHry. A series of rifle
shots. Screen doors banged one after the other, a
sunset valley, along the street [17, p. 111]; dpani.
Grincement du portail. C’est Pierrot qui l'ouvre,
c’est toujours lui le premier descendu [22, p. 161];
ykp. Haxasz mpo wmobiaisayito. Caogo 0o arodell,
AKUX 8iUHA nepwumu Kauuwe nid kyai [6, c. 16].
HaBepneni dparmenTr minTBepmsKyOTh HOIIOMIMKHY
pOJIb KOHTEKCTy (Ha3WBaHHA JeTaJiell, 3a AKUMU
qyuTay / ciayxad HOBMHEH BIITBOPUTU CIPUIMHATY
HUM CIIeHy) — BIUIMB Ha PO3YMiHHA HOMiHATUBHOTO
pEeYeHHs, CIIBBiJHECEHOTO 3 EKCTPAJIHIBICTUYHOIO
cuTyaluiero.

IIpoBenene pociimsxkeHHA 3acBiguMJO, [0 KOH-
TEeKCTYaJIbHO-3YMOBJIEHI ~ HOMIHATMBHI  pedYeHHH,
XapakTepuayouy IIpeaMeT, ocoldy UM sABUIIE,
3a/IMalOTh Yy BUCJIOBJIIOBAHHI IIO3ULII0 peMy, TOni
fAK TeMa Ha3BaHa y IIONepeJHbOMY KOHTEKCTI: aHIJL
God, isn’t he dreadful? he said frankly. A ponder-
ous Saxon [19, p. 4]; dppanw. Sur le gravier rose il y
a ausst un tas d’enfants. De jolis enfants [14, p. 65];
yp. Jususcs 6 He Hadususcs, K 60HA PoOOUMDB
WOCH UU NPOCMO AK 8yauyero ude: auye nioHame,
2pyou sunrHymi U PYKAMU UWUPOKO POIMAXYE, AHC
3a cnuHy ix 3axudae. I xoda maxa npyxicna, 3ama-
wucma [7, c. 87]. Y HaBemeHUx (pparMeHTax pema-
TUYHI BuCJOBJIOBaHHS A ponderous Saxon, De jolis
enfants; I xoda maka npyxicHa, 3amauwuUcma Ipemi-
MKYIOTb O3HAKy BIJHOCHO IIijMeTa IIOIIepPeIHBOTO
pedYeHHs.

Busasnennio KOMITO3UIIITHO-CUHTAKCUIHIX
3B’A3KIB HOMIHATVMBHMX peYeHb y IO3MIii pemu 3
mepeayrduM KOHTEKCTOM CIIPUAE aHaJli3 TUIIB
KOHTEKCTy, III0 HecyTb Ha co0i JIOTiYHMII HaroJsoc
Y MesKax TEeKCTOBUX (PpParMeHTIiB Pi3HOTO TUIIOBOTO
3MicTy. 3a3BMdaii, JIOTiYHMII HArosJoc MalOTh KOH-
TEeKCTU 3 npeaMeTHUM omucoMm: aHrg. Oh, my gosh!
Nickel tablets, dime tablets, mnotebooks, erasers,
water colors, rulers, compasses, a hundred thou-
sand of them! [17, p. 235]; dpauu. Martine sortait
des dessous-de-plat et des wverres de trois tailles,
et des porte-couteaux. Deux couteaux, deux four-
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chettes, des petites cuilléres, des tas d’assiettes, des
grandes, des petites, des creuses... [22, p. 170]; yp.
Jleca mouyaa wypxrim KOAO NOUMOB0L CKPUHBKU
1 sullwnaa 06e3 ocobausozo nocnixy. Lazema, 0si
PEKAAMHT AUCTNIBKU, 0ePHaA8HA somepes 1 AKUUCH
meduunull npenapam (2, c. 566].

B ommcax mnpenMeriB HOMIHATUBHI pedeHH:A
IOBOJIi uacTo OyBalOTh BKpAaIlJIEHNMMM BCepeayHi
KOHTEKCTY, BMKOHYIOYUM POJb B3B’A3KM MK BiKe
BiZloMMM (T€MOIO) Ta TUM, IO ITOBIJOMJIAETHCA IIPO
Hei (pemoro): auris. Here’s another thing I always
carry. A souvenir of Oxford days. It was taken in
Trinity Quad — the man on my left is now the Earl
of Doncaster [18, p. 71]; dpanu. Les meubles n’ar-
rivérent qu’au motis de juin. Et avec les meubles, le
service de table, la verrerie, les casseroles... D’un
seul coup Daniel trouva Uappartement meublé
[22, p. 153]; yxp. I crosa He doGepewr, w06 BUHA-
yumu yet xoaip. Cnie © epaniwuns 30p4... Xoua U ye
He mouno [7, c. 138].

dparmeHT 3 HOMIHATUMBHUMMM pPeYEHHAMHU
MOXKYThb TaKOK IlepefaBaTy IIOCJiZOBHUII PO3BU-
Tok moxii abo xii, a y cdepi pemaTnyHux niit Havi-
JacTillle 3HAXOAUTHCA eKCIpecUBHA NMHAMIKa, II0
rnepeaeTbcd HOMIHATMBHVMM pPEUYEHHAMM 3 peMa-
TUYHO BUIIJIEHNMM aKI[iOHAJBbHUMM Ji€CJIOBAMM Ta
ix meBepbaTuBaMU, IPUITMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUMU
dopmamMn 3i 3HAUYEHHAM HAINPAMY, IPUCIIBHUKAMN
31 3HaveHHAM Xapakrepy zii: anra. One day you
discover you are alive. Explosion! Concussion! Illu-
mination! Delight! [17, p. 189]; ¢ppanu. Et un silence
total s’étala sur la route, tout a coup. Un silence de
théatre [21, p. 23]; yp. CHye€ i cHYy€ 2100 3a800cvbKUL
€807 0081UHT 0opo2U — 31 3MIH 1 HA 3MIHU, 8 OEHHI T
HIUHL... 3a800, domigka, 3H08Y 3a800 [9, c. 269].

B oxpeMnx Bumajgkax HOMIHATHBHE peYEeHHA Yy
no3uilii pemMu XapaKTepusye IpeaMeTr, 0col0y Uu
ABUILIEe, HA3BaHI y KOHTEKCTi, III0 IIepenye HOMi-
HaTMBHOMY PEeYeHHIO, 1 BMpasKa€ BIATIHOK IPUITY-
LIIeHHA, IepelaHnii TUTAJIbHOI (DOPMOI0 HOMiHATIUB-
HOro peuenusi: aury. Ha, that's Leo Auffmann’s all
right! Great Expectations? [17, p. 58]; dpani. Marie
avait franchi son seuil hier soir? Une revanche
contre la famille? [20, p. 71]; yxkp. Kamepuna, He
dogipatoyu OilicHocmi, 6epe 3 KYNKuU axyill o0uH
nanipeys i poseasdae Uozo 3 ycix 060KI8, AK OAH-
KHOM, HA AKUU € NIO03PIHHA, WO 8IH PALBULUBUL.
Yu He 6ymagopre uacom it wacmasa? [3, c. 116].
IInranbHi HOMIHATMBHI pedeHHA y HaBeJEeHUX BUILE
dparmMeHTax BUpPAsKaOTh IPUIIYIIeHHA abo CyMHIB,
1IOB’A3aHi 31 3MICTOM BUCJIOBJIEHHS y NEpPeNyIOUoOMY
KOHTEKCTI.

3B’A30K HOMIHATMBHUX pedYeHb NOpPeIMeTHO],
AKicHol abo auHAMIYHOI XapaKTepusallii 3 KOHTEK-
CTOM He Opi€HTOBaHMiI OesrocepenHbO Ha CUTya-
I[il0 MOBJIeHHdA. KiHIleBa IO3MIlisI HOMIHATMBHOI'O
PeYeHHA y MOBJIEHHEBOMY BiJPi3Ky BM3Ha4a€ JIOTO
IpeIVKATUBHY (PYHKII0, a [IBOYWIEHHICTb IYMKU
30epiraeTbca Juille 3aBAAKM BUKOPMCTAHHIO IIpU
HbOMY KOHTEKCTY, AKUI XapaKTepusye KOHKPETHY
MOBJIEHHEBY cuUTyalito y ¢opmi 6e3mocepeqHbOTO
BpaskeHHA MOBI[A 4 CIIOCTepiradya.

BucHoBKHI 3 JAaHOTO MOCTIJsKE€HHS 1 Mepcrnek-
TuBu. OT)Ke, HOMIHATMBHI pedeHHA BinoOpasKaroTb
IBa OCHOBHMX TUIIM CUTyallill: cuTyalio OyTTda
IpeaMeTa Ta eKCTPAJIHIBICTUYHY CUTyallilo. Y KOH-
TEeKCTI HOMIHATUBHI pedeHHA y PIBHOCTPYKTYPHUX
MOBaxX MOYKYTH 3aiiMaTy AK IIO3UII0 TeMM, Tak i
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IIO3MIliI0 peMu. B ofHNX BUIIAAKaX TeMa € BiZIOMOIO IlepcnexTnBy moganbIIMX AOCTiAMKEeHb BOAYAEMO
3 KOHTEKCTY, I1I0 Iepeye HOMIHATMBHOMY PEYEeHHIO, Y BUABJIEHHI 0CcOOJMBOCTEN (PYHKIIIOHYBAaHHA HOMi-
a HOMIHATMBHE pedYeHHA 3aliMa€ IIO3MII0 peMy, B HATUBHUX PedYeHb PiI3HOCTPYKTYPHUX MOB B IHITIOMY
iHmMMX — HOMIHaTMBHe pedeHHA 3aliMae IO3UIII0 KOHTEeKCTyaJbHOMY OTOUYEHHI Ta II03a MeKaMM KOH-
TeMM, a KOHTEKCT, 1110 Jijie 32 HUM, € PEMOIO. TEKCTY.
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Hammonansueni negarornyecknii yuuBepenret nmenn M.II. IparomaHoBa

TEMA-PEMATIYECKOE YJIEHEHIE HOMIHATUBHLIX NPENJIOKEHNN
B PASHOCTPYRTYPHBIX {d3bIRAX

Anboranusa

CraThdA MOCBAIIEHA MCCIENOBAHNIO KOMMYHMKATUBHO-TIPATMATUYUECKOTO aclIeKTa (PYHKIMOHNPOBAHUIA HOMIU-
HATUBHBIX IIPEAJIOKEHNI B PA3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX TECHO CBA3AHHOTO C X TeMa-peMaTUYeCKVM UdJeHe-
HMEM. Y CTAaHOBJIEHA CIIOCOOHOCTH HOMMHATUBHBIX HPEAJIOKEHNI 0TOOpaskaTh HEKOTOPYI KOMMYHUKATUBHYIO
WY DKCTPAJIMHTBUCTUYUECKYIO CUTYAIlMIo, TPebbIBAIOIIYI0 B (POKYCEe TOBOPAILEro. BBIABJIEHO, UTO I1€JI0CT-
HOCTb O0TOOpasKaeMoil CUTyaIMy CTAHOBUTCA BO3MOKHOM OJsiaroapsa HaJM4nio (POHOBBIX 3HAHUI yYAaCTHUKOB
koMMyHUKaImy. OrnpeniesieHo, 9YTO CMBICJ KOHTEKCTa, BKJIOYAIOIIEr0 HOMMHATVIBHOE IIpeNJIOsKeHNe, Criocob-
CTBYEeT BBIABJEHUIO IPUYNH UMILIMIIMTHOTO BBIPAKEHUA TEMbI DTOTO TUNA IpenjoKeHuit. JlokaszaHa crocod-
HOCTb (PYHKIIMOHVPOBAHMA HOMMHATVBHBIX MPEIJIOMKEHNII B IIO3UIIMM TEMbl WJIJM PEMbl B 3aBUCUMOCTU OT
OKPY’KaIOIero KOHTEKCTa.

KaroueBble croBa: HOMMHATUBHOE IIPEIJIOKEHNE, TEMa-PeMAaTUIECKOe YIeHeHe, KOHTEKCT, CUTYyaI[Aa ObITIA,
OKCTPAJIMHIBUCTUYECKAA CUTYaAINA.

Shvets O. V.

National Pedagogical Dragomanov University

THEME-RHEME ARTICULATION OF THE NOMINATIVE SENTENCES
IN THE LANGUAGES WITH DIFFERENT STRUCTURE

Summary

The article is devoted to the research of communicative and pragmatic aspects of the functioning of
nominative sentences in the languages with different structure, which is connected to their theme-
rheme articulation. The capacity of the nominative sentences to reflect a communicative or extralinguistic
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situation, which is in the focus of the speaker, was established. It was found out that the integrity of
reflection of the situation is provided by the background knowledge of participants of communication. It
was determined that the meaning of context, which includes nominative sentence, helps to identify the
causes of implicit expression of theme of such types of sentences. The author proved that nominative
sentences can function as theme or rheme depending on the surrounding context.

Key words: nominative sentence, theme-rheme articulation, context, the situation of existence,
extralinguistic situation.



